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On the first day of a journey, this prayer is to be said outside of the city, standing if
possible with feet together.

And on each subsequent day of the journey, one should recite this prayer in the morning,
whether on the road or in a hotel, until one returns to their home; however, on these
subsequent days one should omit the Divine Name in the blessing, ending it “TTHY 73
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(Djbg?b WJTTHDW . If also returning that same day)
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Though not the Chabad tradition, it is the custom of some to say the following verses:
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Recite the following
three times
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three times
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